KIRGIZISTAN-TURKIYE MANAS UNIVERSITESI - KIRGIZISTAN
VE
HACETTEPE L"JNiVERS_iTESi - TURKIYE
Arasindaki Akademik Isbirligi Protokoli

Karsilikli isbirligini ve ortak anfayisi tesvik etmek ve gelistirmek amaciyla,
Kirgizistan-Turkiye Manas Universitesi, Biskek, Kirgizistan, ve Hacettepe
Universitesi, Ankara, Turkiye asagidaki hukumler cergevesinde bu protokolt kabul
ederler.

I- Kirgizistan-Turkiye Manas Universitesi ve Hacettepe Universitesi asagidaki
konularda ulke mevzuatlari ve olanaklarinin sinirlan dahilinde isbirligi
yapacaklardir.

1) Ogretim ve arastirma elemanlarinin degisimini iceren ortak arastirma
calismalarini tesvik etme.

2) Her iki Ulkenin mevzuatina uygun olarak dgrenci degisim programlan gelistirme
ve ¢ift diploma olanagini saglayan programlar yapma.

3) Akademik arastirma verileri ve teknik materyal degisimi yapma.
4) Yayimlama ve kulturel aktivitelerde isbirligi yapma.

5) Konferans, seminer, sempozyum, kongre vb. ortak akademik ve bilimsel
faaliyetlerin diizenlenmesi.

II- Ortak arastirma calismalan kapsaminda yapilacak degisimler her bir
universitenin olanaklan ve kosullarina gore aynca planlanacak ve degisim
programinin usul ve esaslan taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle
belirlenecektir.

I1l- Yukanda tarif edien akademik degisimler iki kurumun uUlke mevzuati ve butce
kaynaklan e sinirlidir.

IV- Tsbu protokol hicbir taraf icin finansal anlamda baglayici degildir.

V- isbu protokoliin imzalanmasi, taraflar arasindaki isbirligine iliskin herhangi bir
spesifik anlagjpiay! kabul etme yukumluluga getirmez.

VI- isbu protokol cercevesinde yuriitiilen ortak faaliyetler nedeni ile fikri mulkiyet
haklannm s6z konusu olacagl ongoruldugi durumlarda, taraflar ortak projenin
baslatilmasindan 6nce fikri mulkiyet haklanm ek bir protokol Ue duzenler.

VII- isbu protokoliin yuUriatilmesinde taraflarin  her birinin kendi hukuku
uygulanir. Taraflar bagl olduklari mevzuat geregi kurum i¢i ya da kurum disindan
gereken onay! almak i¢cin sorumludurlar.

VIII- Bu protokol imza tarihinden sonraki Gg¢ yil i¢in gecerli olacaktir. Gereken
durumlarda iki Universitenin yetkli temsucuerinin ortak ve yazili mutabakatiyla
isbu protokole ek protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabtecektir. Yapilan



ek ve degisiklikler yazili olmadik¢a ve imzalanmadikca gegerli olmayacaktir.
SoOzlesme suresi taraflarin  karsilikhi ve yazili mutabakati ile G¢ yil daha
uzatilabilecektir.

IX- Universitelerden biri protokolti sonlandirmak isterse, bu niyetini alti ay 6nce
karsi tarafa yazili olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler
tamamlanir.

X- Isbu protokol Turkge ve ingilizce dillerinde her biri esit gecerlilige sahip ikiser
orijinal kopya olarak hazirlanmistir. Taraflar arasmda ortaya cikabilecek
anlasmazlik durumunda ingilizce metin esas alinacaktir.

Bu protokol her iki tniversitenin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra
gecerli olacaktir.

Prof. Dr. Sebahattin BALCI Prof. Dr. A. Haluk OZEN
Rektor Rektor

Ankara, Turkiye
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Memorandum of Understanding Between
HACETTEPE UNIVERSITY-TURKEY

AND
KYRGYZ-TURKISH MANAS UNIVERSITY-KYRGYZSTAN

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding,
Hacettepe University of Ankara, Turkey and Kyrgyz-Turkish Manas University,
Bishkek, Kyrgyzstan agree to enter into a protocol on the following articles.

I- Hacettepe University and Kyrgyz-Turkish Manas University agree to cooperate on
the following items, wvithin the extent of each countiy’s regulations and facilities.

1) Promotion ofjoint research efforts including the exchange of faculty and research
members.

2) Development of student exchange programs and organization of programs
granting dual diplomas in conformity with the legislation of both countries.

3) Exchange of academic research data and technical materials.
4) Cooperation in publication activities and/or cultural activities.

5) Organization of joint academic and scientific activities such as conferences,
seminars, symposia and congresses.

II- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by
taking into consideration each university’s facilities and conditions; the rules and
procedures of the exchange program shall be determined in a separate protocol
betvveen the parties.

IlI- The academic exchanges described above shall be limiteti to legislation in force
in each country and to its respective budgetaly' resétirces.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter
into any specific agreement relating to cooperation between the two universities.

VI- In case research results impacting upon matters of intellectual property rights
are expected to arise in the course of collaborative projects within the scope of this
protocol, the parties shall enter into an additional protocol goveming the
conditions regarding the treatment of intellectual property rights so arising, prior to
the start of the collaborative project in question.

VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force for each
party and its country. The parties are responsible for obtaining the required in-
house, or similar, approvals in accordance with the legislation they are subjected
to.



VIII- This protocol shall be in effect for three years following Uie date of signature.
This protocol may be complemented or amended by the written and common
consent of authorized representatives of both universities and additional protocols
to this protocol. The Addenda or amendments will not be valid unless it is written
and signed. The protocol may be extended for another three years by written and
signed consent of the parties.

IX- Each university shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a
written notice to the other party six months in advance. In that case, on-going
projects shall be completed.

X- This protocol has been drawn up valid copies - two copies in Turkish, two copies
in English language. In the event of any dispute between the two universities, the
English version shall maintain precedence.

This protocol shall become effective after its signing by the authorized
representatives of both universities.

Prof.Dr. A. Haluk OZEN Prof. Dr. Sebahattin BALCI
Rprtnr
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